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I. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Part List1. 

A X1 B X1 C X1

D X1 E X1 F X1

G X2 H X5 I X1 J X1

No�ce
• Please refer to the instruc�on manual to check whether there are any missing accessories before installa�on.

Determine the posi�on of Adjustment Tube Assembly (E) first.
Once all components are assembled, make fine adjustments to the height of the threaded rod on Adjustment
Tube Assembly (D) . This will ensure a snug, secure fit.

Adjustment Tube Assembly (D) Adjustment Tube Assembly (E)

Combina�on 4:
Handrail Tube Assembly +
Adjustment Tube Assembly (D) +
Adjustment Tube Assembly (E)
(Posi�on 3 - Highest Se�ng)

Combina�on 3:
Handrail Tube Assembly +
Adjustment Tube Assembly (D)+
Adjustment Tube Assembly (E)
(Posi�on 2 - Middle Se�ng)

Combina�on 2:
Handrail Tube Assembly +
Adjustment Tube Assembly (D) +
Adjustment Tube Assembly (E)
(Posi�on 1 - Lowest Se�ng)

Combina�on 1:
Handrail Tube Assembly +
Adjustment Tube Assembly (D)

Installa�on Steps2. 
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Take out the D F assembly and install it as shown
in the diagram.
Make sure to align the flat surface of the adjustment
tube assembly (D) with the marking at the interface
of thehandrail tube (F) before inser�ng.

STEP1
Take out the 8mm ball pin (G) and the adjustment
tube assembly (E), and install them at the posi�ons
shown inthe diagram.
There are three levels of gears inside the adjustment
tube assembly (E).
Select the appropriategear for installa�on according
to your needs.

STEP2
Take out the 8mm ball pin (G) and the cross top(A),
andinstall them at the posi�ons shown in the diagram.

Li� up the assembled part and insert it into the
chassis (B).

STEP3
Use the wrench (C) to adjust the silver nut on the
adjustment tube assembly (D) un�l the product is 
firmly pressedagainst the ceiling without any wobbling. 
Then, use a hex key (l) to �ghten the small black screw 
on the silver nut.
Note: The length of the threaded rod on the adjustment
tube assembly (D) used should not exceed 300mm.

Use the self -tapping screws (H) to fix the chassis
(B) and thecross top (A).

STEP4
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Bes�mmen Sie zuerst die Posi�on des Einstellrohrsatzes (E).
Sobald alle Komponenten mon�ert sind, nehmen Sie Feineinstellungen an der Höhe der Gewindestange
am Einstellrohrsatz (D) vor. Dies gewährleistet einen festen, sicheren Sitz.

Einstellrohrsatz (D) Einstellrohrsatz (E)

Kombina�on 4:
Handlauf-Montagesatz +
Einstellrohrsatz (D)+
Einstellrohrsatz (E)
(Posi�on 3 - Höchste Einstellung)

Kombina�onn 3:
Handlauf-Montagesatz +
Einstellrohrsatz (D)+
Einstellrohrsatz (E)
(Posi�on 2 - Mi�lere Einstellung)

Kombina�on 2:
Handlauf-Montagesatz +
Einstellrohrsatz (D)+ 
Einstellrohrsatz (E)
(Posi�on 1 - Niedrigste Einstellung)

Kombina�on 1:
Handlauf-Montagesatz +
Einstellrohrsatz (D)

Montageschri�e2. 
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Nehmen Sie die D F-Baugruppe heraus und mon�eren
Sie diese wie im Schaubild dargestellt.
Achten Sie vor dem Einsetzen darauf, die flache Seite
des Einstellrohrsatzes (D) mit der Markierung an der 
Schni�stelle des Handlaufrohrs (F) auszurichten.

SCHRITT1
Nehmen Sie den 8-mm-Kugels�� (G) und den
Einstellrohrsatz (E) heraus und mon�eren Sie diese
an den im Schaubild angegebenen Posi�onen.
Im Einstellrohrsatz (E) befinden sich drei Zahnstufen.
Wählen Sie die passende Stufe entsprechend Ihren  
Anforderungen.

SCHRITT2
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Nehmen Sie den 8-mm-Kugels�� (G) und das
Kreuzoberteil (A) heraus und mon�eren Sie diese an
den im Schaubild angegebenen Posi�onen.

Heben Sie das vormon�erte Teil an und setzen
Sie es in das Chassis (B) ein.

SCHRITT3
Verwenden Sie den Schraubenschlüssel (C), um die
silberne Mu�er am Einstellrohrsatz (D) so einzustellen, 
dass das Produkt fest gegen die Decke gedrückt wird, 
ohne zu wackeln.
Verwenden Sie anschließend den Inbusschlüssel (I),
um die kleine schwarze Schraube an der silbernen
Mu�er festzuziehen.
Hinweis: Die Länge der Gewindestange am 
Einstellrohrsatz (D) darf 300 mm nicht überschreiten.

Verwenden Sie die selbstschneidenden Schrauben (H),
um das Chassis (B) und das Kreuzoberteil (A) zu befes�gen.

SCHRITT4
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Déterminez d’abord la posi�on du Tube de réglage (E).
Une fois tous les composants assemblés, effectuez un réglage précis de la hauteur de la �ge filetée sur le Tube
de réglage (D). Cela garan�ra un ajustement ferme et sécurisé.

Tube de réglage (D) Tube de réglage (E)

Combinaison 4:
Tube de main courante +
Tube de réglage (D) +
Tube de réglage (E)
(Posi�on 3 – Réglage le plus haut)

Combinaison 3:
Tube de main courante +
Tube de réglage (D) +
Tube de réglage (E)
(Posi�on 2 – Réglage intermédiaire)

Combinaison 2:
Tube de main courante +
Tube de réglage (D) +
Tube de réglage (E)
(Posi�on 1 – Réglage le plus bas)

Combinaison 1:
Tube de main courante +
Tube de réglage (D)

Étapes d’installa�on2. 

A

27
4.

5c
m

 - 
30

2c
m

25
2.

5c
m

 - 
28

0c
m

20
5.

2c
m

 - 
23

2.
7c

m

23
0.

5c
m

 - 
25

8c
m



FR FR

Re�rez l’ensemble D F et installez-le conformément
au schéma.
Avant l’inser�on, veillez à aligner la surface plane
de l’ensemble du tube de réglage (D) avec le repère
situé à l’interface du tube de main courante (F).

ÉTAPE1
Re�rez la goupille à bille de 8 mm (G) ainsi que
l’ensemble du tube de réglage (E), puis installez-les
aux emplacements indiqués sur le schéma.
L’ensemble du tube de réglage (E) comporte trois
crans internes. Sélec�onnez le cran approprié en
fonc�on de vos besoins.

ÉTAPE2
Re�rez la goupille à bille de 8 mm (G) et la tête en
croix (A), puis installez-les aux emplacements 
indiqués sur le schéma.

Soulevez la par�e préassemblée et insérez-la dans
le châssis (B).

ÉTAPE3
U�lisez la clé plate (C) pour régler l’écrou argenté
sur l’ensemble du tube de réglage (D) jusqu’à ce
que le produit soit fermement pressé contre le plafond
sans aucun jeu. Ensuite, u�lisez la clé hexagonale
(I) pour serrer la pe�te vis noire sur l’écrou argenté.
Remarque : La longueur de la �ge filetée de l’ensemble
du tube de réglage (D) ne doit pas dépasser 300 mm.

U�lisez les vis autotaraudeuses (H) pour fixer le
châssis (B) et la tête en croix (A).

ÉTAPE4
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Determinare prima la posizione del Gruppo Tubo di Regolazione (E).
Una volta assembla� tu� i componen�, regolare con precisione l’altezza dell’asta file�ata sul Gruppo Tubo
di Regolazione (D). Questo garan�rà un fissaggio saldo e sicuro.

Gruppo Tubo di Regolazione (D) Gruppo Tubo di Regolazione (E)

Combinazione 4:
Gruppo Tubo Corrimano +
Gruppo Tubo di Regolazione (D) + 
Gruppo Tubo di Regolazione (E)
(Posizione 3 - Impostazione più alta)

Combinazione 3:
Gruppo Tubo Corrimano +
Gruppo Tubo di Regolazione (D) + 
Gruppo Tubo di Regolazione (E)
(Posizione 2 - Impostazione intermedia)

Combinazione 2:
Gruppo Tubo Corrimano +
Gruppo Tubo di Regolazione (D) + 
Gruppo Tubo di Regolazione (E)
(Posizione 1 - Impostazione più bassa)

Combinazione 1:
Gruppo Tubo Corrimano +
Gruppo Tubo di Regolazione (D)

Passaggi di installazione2. 

ITIT
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Rimuovere il gruppo D F e montarlo come mostrato
nello schema.
Prima dell’inserimento, assicurarsi di allineare la
superficie pia�a del gruppo tubo di regolazione
(D) con il segno situato all’interfaccia del tubo
corrimano (F).

PASSAGGIO1
Rimuovere il perno a sfera da 8 mm (G) e il gruppo
tubo di regolazione (E), quindi montarli nelle
posizioni indicate nello schema. 
All’interno del gruppo tubo di regolazione(E)
sono presen� tre livelli di ingranaggi. Selezionare
il livello appropriato in base alle proprie esigenze.

PASSAGGIO2
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Rimuovere il perno a sfera da 8 mm (G) e la parte
superiore a croce (A), quindi montarli nelle posizioni
indicate nello schema.

Sollevare la parte preassemblata e inserirla nel
telaio (B).

PASSAGGIO3
U�lizzare la chiave inglese (C) per regolare il dado
argentato sul gruppo tubo di regolazione (D) fino
a quando il prodo�o non è saldamente premuto
contro il soffi�o senza oscillare. Successivamente,
u�lizzare la chiave a brugola (I) per serrare la piccola
vite nera sul dado argentato.
Nota: La lunghezza dell’asta file�ata sul gruppo tubo
di regolazione (D) non deve superare i 300 mm.

U�lizzare le vi� autofile�an� (H) per fissare il telaio
(B) e la parte superiore a croce (A).

PASSAGGIO4
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Determine primero la posición del Conjunto de Tubo de Ajuste (E).
Una vez ensamblados todos los componentes, realice ajustes finos en la altura de la varilla roscada del
Conjunto de Tubo de Ajuste (D). Esto garan�zará un ajuste firme y seguro.

Conjunto de Tubo de Ajuste (D) Conjunto de Tubo de Ajuste (E)

Combinación 4:
Conjunto de Tubo Pasamanos +
Conjunto de Tubo de Ajuste (D) +
Conjunto de Tubo de Ajuste (E)
(Posición 3 - Ajuste más alto)

Combinación 3:
Conjunto de Tubo Pasamanos +
Conjunto de Tubo de Ajuste (D) +
Conjunto de Tubo de Ajuste (E)
(Posición 2 - intermedio)

Combinación 2:
Conjunto de Tubo Pasamanos +
Conjunto de Tubo de Ajuste (D) +
Conjunto de Tubo de Ajuste (E)
(Posición 1 - Ajuste más bajo)

Combinación 1:
Conjunto de Tubo Pasamanos +
Conjunto de Tubo de Ajuste (D)

Pasos de instalación2. 
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Re�re el conjunto D F e instálelo como se muestra
en el diagrama. 
Antes de insertarlo, asegúrese de alinear la superficie
plana del conjunto de tubo de ajuste (D) con la
marca situada en la interfaz del tubo pasamanos (F).

PASO1
Re�re el pasador de bola de 8 mm (G) y el conjunto
de tubo de ajuste (E), y móntelos en las posiciones
indicadas en el diagrama. El conjunto de tubo de
ajuste (E) �ene tres niveles de engranajes.
Seleccione el nivel adecuado según sus necesidades.

PASO2
Re�re el pasador de bola de 8 mm (G) y la parte
superior en cruz (A), y móntelos en las posiciones
indicadas en el diagrama.

Levante la parte preensamblada e insértela en el
chasis (B).

PASO3
U�lice la llave inglesa (C) para ajustar la tuerca
plateada en el conjunto de tubo de ajuste (D)
hasta que el producto quede firmemente presionado
contra el techo sin tambalearse. Luego, use la llave
Allen (I) para apretar el pequeño tornillo negro en la
tuerca plateada.
Nota: La longitud de la varilla roscada en el conjunto
de tubo de ajuste (D) no debe superar los 300 mm.

U�lice los tornillos autorroscantes (H) para fijar el
chasis (B) y la parte superior en cruz (A).

PASO4
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II. WARRANTY

No�ce
• For product beyond the limited manufacturer warranty period and scope, MCombo® can also provide
   replacement service, but a basic charge will be charged according to the circumstances.
• The warranty only applies to MCombo® products and does not include any accessories or enhancements.
• Warran�es are con�ngent upon the consumer opera�ng the product according to the corresponding
   instruc�on manual.

US / UK / CA

Frame ★     1 Year

Hinweis
• Für Produkte, die außerhalb des begrenzten Garan�ezeitraums und -umfangs des Herstellers liegen, 
   können wir ebenfalls einen Ersatzteilservice anbieten. In solchen Fällen wird je nach Situa�on eine 
   Grundgebühr erhoben.
• Die Garan�e gilt ausschließlich für unsere Produkte (MCombo/Elegue) und umfasst keine Zubehörteile 
   oder Erweiterungen.

DE

Gestell ★     ein Jahr

Remarque
• Pour les produits hors période ou champ de garan�e limitée du fabricant, nous pouvons également 
   proposer un service de remplacement. Des frais de base seront facturés selon les circonstances.

• La garan�e s’applique uniquement à nos produits (MCombo/Elegue) et n’inclut pas les accessoires 
   ni les améliora�ons.

FR

Structure ★     un an

   

Nota
• Per i prodo� al di fuori del periodo e dell’ambito di garanzia limitata del produ�ore, possiamo comunque  
   offrire un servizio di sos�tuzione. In tali casi verrà applicato un costo base, in base alle circostanze.

IT

Stru�ura ★     un anno

Nota
• Para los productos fuera del período y alcance de la garan�a limitada del fabricante, también podemos
   ofrecer un servicio de reemplazo. Se aplicará un cargo básico según las circunstancias.

• La garan�a se aplica únicamente a nuestros productos (MCombo) y no incluye accesorios ni mejoras. 

ES

Estructura ★     un an
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lf for any reason, we have fallen short of your expecta�ons, or if you have any ques�ons and 

suggests, please refer to the following contact informa�on, we will do our best to work with you to 

make sure you are en�rely sa�sfied.

VI. MCOMBO CUSTOMER SUPPORT

+ 4 9 - ( 0 ) 2 1 5 1 3 6 5 4 0 2 5

pfillo.de@gmail.com
(Respond within 24 hours)

Pfillo GmbH
Kimplerstraße 340, 47807 Krefeld, Germany
(9:00am - 16:30pm von Montag bis Freitag)


